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оружия

Доклад, представленный Австрией

Статья I

1. Австрия рассматривает Договор о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) в качестве краеугольного камня глобального режима нераспростране-
ния и важной основы для достижения цели ядерного разоружения. Поэтому
Австрия продолжает призывать государства, обладающие ядерным оружием,
не поддерживать и не поощрять государства, которые могут пытаться приобре-
сти ядерное оружие или другие ядерные устройства.

Статья II

2. Австрия продолжает соблюдать свое обязательство не принимать переда-
чи ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, а также контро-
ля над таким оружием или взрывными устройствами, не производить и не при-
обретать каким-либо иным способом ядерное оружие или другие ядерные
взрывные устройства. Это обязательство реализовано посредством принятого в
1999 году конституционного закона о безъядерном статусе Австрии и посред-
ством соответствующих законов и положений.

Статья III

A. Гарантии

3. До присоединения Австрии к Европейскому союзу требование пункта 1
статьи III Договора удовлетворялось с помощью заключенного в 1972 году ме-
жду Австрией и Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ)
Соглашения о гарантиях. После присоединения к Европейскому союзу в
1995 году в отношении Австрии вступило в силу Соглашение о гарантиях меж-
ду Европейским сообществом по атомной энергии (Евратом), государствами �
членами Европейского союза, не обладающими ядерным оружием, и МАГАТЭ,
а действие Соглашения о гарантиях 1972 года было приостановлено.
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4. Австрия всегда активно участвовала в процессе укрепления системы га-
рантий МАГАТЭ, которой она придает важнейшее значение.

5. Что касается дополнительного протокола, заключенного между
Евратомом, государствами � членами Европейского союза, не обладающими
ядерным оружием, и МАГАТЭ и подписанного в сентябре 1998 года, то Авст-
рия предприняла на национальном уровне все необходимые шаги для обеспе-
чения его вступления в силу в 2001 году. Дополнительные протоколы одновре-
менно вступили в силу для всех государств � членов Европейского союза
30 апреля 2003 года.

6. Австрия является членом неофициальной группы «Друзья Дополнитель-
ного протокола», созванной Японией и активно действующей в направлении
обеспечения всеобщего присоединения к соглашениям и дополнительным про-
токолам о всеобъемлющих гарантиях.

7. Австрия рассматривает дополнительный протокол в качестве неотъемле-
мой части системы гарантий МАГАТЭ в рамках Договора и придерживается
юридической точки зрения о том, что заключение дополнительного протокола
является обязательным условием по статье III Договора.

8. Австрия представила свое первоначальное заявление согласно дополни-
тельному протоколу в октябре 2004 года, а свой первый годовой отчет � в
марте 2005 года. Первая поездка в целях дополнительного доcтупа состоялась в
марте 2005 года.

В. Экспортный контроль

9. Австрия соблюдает закрепленное в пункте 2 статьи III Договора обяза-
тельство не предоставлять исходного или специального расщепляющегося ма-
териала или оборудования или материала, специально предназначенного или
подготовленного для обработки, использования или производства специально-
го расщепляющегося материала, любому государству, не обладающему ядер-
ным оружием, для мирных целей, если на этот исходный или специальный
расщепляющийся материал не распространяются гарантии, требуемые этой
статьей, путем введения экспортного контроля согласно постановле-
нию 1334/2000 Совета Европейского союза с внесенными в него поправками.

10. Австрия является членом Комитета Цангера и Группы ядерных постав-
щиков. С 1993 года Председателем Комитета Цангера был д-р Фриц В. Шмидт
из Австрии до его безвременной кончины в феврале 2005 года. Под его предсе-
дательством Комитет недавно начал осуществление информационной про-
граммы и создал веб-сайт (www.zanggercommittee.org) в целях повышения
уровня транспарентности и укрепления диалога с государствами, не являющи-
мися его членами.

11. По мнению Австрии, эффективный экспортный контроль способствует
развитию сотрудничества в области использования ядерной энергии в мирных
целях.
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С. Физическая защита
12. Австрия придает большое значение обеспечению высокого уровня физи-
ческой защиты ядерного материала и ядерных объектов. Она принимает актив-
ное участие в работе Группы юрисконсультов и технических экспертов откры-
того состава, которая была учреждена Генеральным директором МАГАТЭ для
подготовки четко сформулированной поправки к Конвенции о физической за-
щите ядерного материала. В сентябре 2003 года министр иностранных дел Ав-
стрии стал инициатором представления Генеральному директору МАГАТЭ
предложения о поправке по итогам работы Группы экспертов с просьбой со-
звать дипломатическую конференцию для ее утверждения. Это предложение о
поправке было представлено Генеральному директору МАГАТЭ Австрией от
имени 24 государств-участников в мае 2004 года. Впоследствии Австрия сыг-
рала ведущую роль в консультациях, организованных с целью убедить необхо-
димое число (половину) государств � участников Конвенции поддержать идею
созыва дипломатической конференции, которая сейчас запланирована на июль
2005 года.

13. По мнению Австрии, физическая защита является неотъемлемой частью
национальной системы ядерной безопасности и должна стать обязательным
условием ядерных поставок.

Статья IV

14. После проведенного в 1978 году референдума Австрия отказалась от ис-
пользования ядерной энергии для производства электроэнергии и не эксплуа-
тирует атомные электростанции. Из-за большого риска, сопряженного с ис-
пользованием ядерных объектов, Австрия придает важное значение междуна-
родным усилиям по согласованию и неуклонному совершенствованию мер,
принимаемых в отношении всех аспектов ядерной безопасности. Австрия яв-
ляется участником Конвенции о ядерной безопасности, а также Объединенной
конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопас-
ности обращения с радиоактивными отходами и активно участвует в конфе-
ренциях по рассмотрению действия обеих этих конвенций.

Статья V

15. В Заключительном документе Конференции 2000 года по рассмотрению
действия Договора подтверждается, что положения статьи V следует толковать
в свете Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Австрия
подписала Договор о запрещении испытаний 24 сентября 1996 года, когда он
был открыт для подписания, и сдала на хранение свою ратификационную гра-
моту 13 марта 1998 года. В преддверии Конференции по содействию вступле-
нию в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, кото-
рая состоялась 3�5 сентября 2003 года в Вене, министры иностранных дел Ав-
стрии, Финляндии и Японии обратились ко всем своим коллегам в государст-
вах, которые не ратифицировали этот Договор, с настоятельным призывом
подписать этот Договор и/или ратифицировать его. Кроме того, Австрия пол-
ностью поддерживает деятельность Подготовительной комиссии Организации
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и его времен-
ного технического секретариата и придает важное значение скорейшему созда-
нию предусмотренной в Договоре международной системы контроля. На тер-
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ритории Австрии в австрийском исследовательском центре Сиберсдорф нахо-
дится одна радионуклидная лаборатория, которая в ноябре 2001 года была сер-
тифицирована в качестве первой из 16 работающих по всему миру радионук-
лидных лабораторий.

Статья VI

16. Полная ликвидация ядерного оружия была и остается целью Австрии.
Поэтому Австрия продолжает призывать все государства, обладающие ядер-
ным оружием, в полной мере соблюдать свои обязательства по статье VI Дого-
вора. Австрия придает важное значение 13 практическим шагам к ядерному ра-
зоружению, которые были согласованы на Конференции 2000 года по рассмот-
рению действия Договора о нераспространении. Признавая и приветствуя про-
гресс в деле сокращения ядерных вооружений, Австрия обращается к государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, с настоятельным призывом в полной
мере осуществить 13 практических шагов, которые служат важным критерием
прогресса в деле осуществления статьи VI.

17. В свете взятого всеми государствами � участниками ДНЯО обязательства
стремиться к всеобщему и полному разоружению Австрия является также го-
сударством � участником Конвенции о запрещении разработки, производства
и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, Конвенции по химическому оружию, Договора о
запрещении противопехотных мин, Конвенции по обычным видам оружия и
Договора по космическому пространству и прилагает все усилия по их осуще-
ствлению в полном объеме.

Статья VII

18. Австрия приветствует и поощряет прогресс в деле заключения и осущест-
вления соглашений о создании зон, свободных от ядерного оружия, в соответ-
ствии с международным правом и международно признанными критериями.

Статья VIII

19. Бессрочное продление Договора и принятые при этом в 1995 году реше-
ния предусматривают обязательство повышать эффективность процесса рас-
смотрения действия Договора. В этой связи Австрия придает особое значение
повышению эффективности усилий в рамках Договора и подотчетности, в ча-
стности путем представления докладов об осуществлении Договора на сессиях
Подготовительного комитета, а также на конференциях по рассмотрению дей-
ствия Договора.

Статья IX

20. Австрия придает большое значение всеобщему присоединению к Догово-
ру и продолжает настоятельно призывать Израиль, Индию и Пакистан безого-
ворочно присоединиться к ДНЯО в качестве государств, не обладающих ядер-
ным оружием, в соответствии со статьей IX.
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Статья X

21. Австрия сожалеет по поводу объявленного Корейской Народно-
Демократической Республикой 10 января 2003 года намерения выйти из ДНЯО.
Австрия продолжает призывать Корейскую Народно-Демократическую Рес-
публику отменить это решение и полностью выполнить все нормы ядерного
нераспространения, в частности ее обязательства, закрепленные в заключен-
ном с МАГАТЭ Соглашении о гарантиях по ДНЯО, и полностью ликвидиро-
вать свою программу создания ядерного оружия поддающимся контролю и не-
обратимым образом.


